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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/94

Изменение 94
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 се прилага от 
съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1 се прилага от 
съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3 относно 
правото на неприкосновеност на 
личността и в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/95

Изменение 95
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3 относно 
правото на неприкосновеност на 
личността и в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/96

Изменение 96
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Параграф 1, буква а) се прилага 
от съдилищата и други компетентни 
органи на държавите членки при 
спазване на основните права и 
принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3 относно 
правото на неприкосновеност на 
личността и в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/97

Изменение 97
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 41 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 41а
Неприлагане

1. Държавите членки, които към 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент разполагат със 
законодателство, гарантиращо 
пълното зачитане на правата на 
детето и признаването на връзката 
родител-дете в полза на дете, родено 
в чужбина в определени случаи, чрез 
средства, различни от признаването 
на съдебни решения или на 
автентични актове със 
задължителни правни последици, 
могат да не прилагат правилата, 
установени в настоящата глава.
2. Компетентният национален орган 
уведомява Комисията не по-късно от 
шест месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент, като 
илюстрира как съответното 
национално право предвижда 
алтернативни и равностойни 
гаранции за гарантиране на 
спазването на принципите на 
недискриминация и защита на 
висшите интереси на детето, по-
специално когато признаването на 
произхода не е възможно поради 
несъвместимост с политиката, 
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свързана с обществения ред.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/98

Изменение 98
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Посоченото в параграф 1 
съображение за обществения ред (ordre 
public) се прилага от съдилищата и 
други компетентни органи на държавите 
членки при спазване на основните права 
и принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Посоченото в параграф 1 
съображение за обществения ред (ordre 
public) се прилага от съдилищата и 
други компетентни органи на държавите 
членки при спазване на основните права 
и принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3 относно 
правото на неприкосновеност на 
личността и в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/99

Изменение 99
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Глава VI – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

VI ЕВРОПЕЙСКО 
УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРОИЗХОД

VI заличава се

(Настоящото изменение има за цел да 
заличи изцяло глава VI. Предвижда се 
всички позовавания на „европейско 
удостоверение за произход“ в текста 
като цяло да бъдат заличени.)

Or. en

Обосновка

Целта на това заличаване е да се заличи глава VI като цяло, т.е. членове 46, 47, 48, 49, 
50, 51, 52, 53, 54, 55 и 57. Предвижда се всички позовавания на европейското 
удостоверение за произход в целия текст да бъдат заличени.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/100

Изменение 100
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 55 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 55а
Основания за отказ на признаване на 

европейското удостоверение за 
произход

1. Признаването на удостоверението 
се отказва:
а) ако това признаване е в явно 
противоречие с обществения ред на 
държавата членка, в която се иска 
признаване, като се вземат предвид 
интересите на детето;
б) по молба на всяко лице, което 
твърди, че с удостоверението се 
нарушава неговото бащинство или 
майчинство по отношение на 
детето, ако удостоверението 
формално е съставено или 
регистрирано без участието на това 
лице;
в) ако и доколкото удостоверението е 
несъвместимо с постановено на по-
късен етап съдебно решение относно 
произхода или на съставен или 
регистриран на по-късен етап 
автентичен акт за установяване на 
произход с обвързващи правни 
последици в държавата членка, в 
която се иска признаване;
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2. Член 41а се прилага mutatis 
mutandis.
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/101

Изменение 101
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Приложение ІV

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/102

Изменение 102
Алесандра Басо, Жил Льобретон, Гунар Бек, Жан-Пол Гаро
от името на групата ID

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Приложение V

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Or. en


